
PORTABLE GARAGE

    
  

PORTABLE GARAGE
Assembly instructions

ŠOTORSKA GARAŽA
Navodilo za sestavljanje

SÁTORGARÁZS
Szerelési útmutató

STANOVÁ GARÁŽ
Montážny návod

  
ZELTGARAGE
Aufbauanleitung

IAN 486896_2501

PDF ONLINE
parkside-diy.com



2

1x 7

6x 6

4x 9

1x 16

4x 10 4x 11

4x 12 4x 13 18x 14 4x 15

2x 5

2x 4

5x 1

5x 2

4x 3

2x 8

A



3

1

2

1

6

2

3
6

6

3

6

2

2

1

1

6

1

2

5

4

5

4

6

3

3

10

9

11

B

1

5x

2

5x

3

4x

9

4x

4

2x

10

4x

5

2x

6

6x

11

4x



4

7

1/2

7

C

7

1x



5

8

8

D

8

2x



6

14
9

12

9

4/5
7

E

14

12x

12

4x



7

14

F

14

6x



8

6

15

15

13

13

G

H

15

4x

13

4x



9

 
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:  
READ CAREFULLY!

 
FONTOS, KÉSŐBBI HIVATKOZÁSOK CÉLJÁBÓL 
ŐRIZZE MEG: OLVASSA EL FIGYELMESEN!

POMEMBNO, SHRANITE ZA KASNEJŠO 
UPORABO: NATANČNO PREBERITE!

 
DÔLEŽITÉ, USCHOVAJTE PRE PRÍPAD POUŽITIA 
V BUDÚCNOSTI: DÔKLADNE SI PREČÍTAJTE 
POKYNY!

   
WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN!
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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-qual-
ity product. Familiarise yourself with the 
product before using it for the first time. 

Read the following assembly 
instructions and the safety 
information carefully. 

Use the product only as described and 
only for the given areas of application. 
Store these assembly instructions careful-
ly. When passing the product on to third 
parties, please also hand over all accom-
panying documents.

Scope of delivery (fig. A)
1 x tent garage, disassembled (1-9)
1 x assembly materials (10-12)
4 x peg (13)
18 x ground spike (14)
4 x guy rope (15)
1 x storage bag (16)
1 x assembly instructions

Technical data
Dimensions:  
approx. 180 x 180 x 180cm (L x W x H)
Base area: approx. 3.2 m2

Date of manufacture (month/year): 
06/2025 

This symbol indicates that  
the product is UV-resistant. 

This symbol indicates that  
the product is weatherproof.

Intended use 
This product provides outdoor storage 
space for garden equipment, tools and 
bicycles, for example. The product is not 
intended for commercial use. 

Safety instructions
Danger to life!

•	 Never leave children unsupervised with 
the packaging material.  
Risk of suffocation.

•	 Never leave people or animals enclosed 
inside the product. Risk of suffocation.

Risk of injury!
•	 The product is not a toy. Never leave 

children unsupervised with the product.
•	 The product is not for climbing on or 

playing with! Make sure that peo-
ple, especially children, do not pull 
themselves up on the product or lean 
against it.

•	 Before using the product check for 
correct stability.

•	 Under no circumstances should the 
product be assembled or disassembled 
in extreme weather conditions, e.g. in 
strong winds.

•	 Dismantle the product when wind 
speeds of greater than 40km/h are 
anticipated (brisk wind, large branches 
and trees are moving, and the wind is 
plainly audible.)

•	 Stand the product on an even surface.
•	 Do not use the product as a protection 

against extreme weather conditions.
•	 Any pockets of water that form must be 

emptied!
•	 Do not use the product near a naked 

flame.
•	 Use the tension strap included in de-

livery only to secure attachment of the 
cover of the product. Do not use the 
tension strap either for load safety or  
for transport by road.

•	 Never force the pegs into the ground! If 
need be, lengthen the guy ropes with the 
aid of a loop and then relocate the pegs.

•	 Make sure that all ground spikes and 
pegs are well anchored in the ground.

•	 When the product is set up, there is a 
risk of stumbling over the guy ropes.

•	 No modifications may be made to the 
product!

•	 Check regularly that all connection 
points are intact; check the guy ropes 
and also make sure that the ground 
spikes and pegs give firm support.

•	 Check the product for damage and 
wear before each use. The product may 
be used only when in good working 
order and condition!

Avoiding material damage! 
•	 Close the door of the product when 

there are strong winds or in stormy 
weather to prevent damage.

•	 Keep the product away from sharp 
objects or shrubbery.

Assembly
Note: Assembly of the product at the 
installation site is recommended. The prod-
uct should be assembled by two people.
Note: Assemble the product on a flat and 
even surface.
1.	Assemble the frame as shown in fig. B.
Note: You will need a suitable screwdriver 
and a spanner (not contained in delivery).
Note: Ensure that the poles are assem-
bled correctly and that the locking pins 
click in audibly.
Note: For now, wait before attaching  
the poles that are close to the ground (1) 
and (2), which are shown as dashed lines 
in Fig. B.
2.	Pull the cover (7) over the frame and guide 

the poles that are close to the ground, (1) 
and (2), through the sleeves on the cor-
ners of the cover (fig. C). Next, connect all 
poles to each other and to the frame.

3.	Secure the side walls (8) to the frame us-
ing the hook-and-loop fasteners (fig. D). 

Note: Make sure that the side wall with 
the zip is attached at the front.
4.	Secure the product with ground spikes 

(14) (figs. E-F).
Note: Insert the ground spikes into the 
ground at a bit of an angle to ensure that 
they hold firm.
5.	Attach the cover at each base of the 

product using tension straps and hook-
and-loop fasteners (12) (fig. E).

6.	Secure the tension straps (15) to the 
frame and anchor them loosely in the 
ground one after the other by means of 
the pegs (13) (fig. G).

Note: Insert the ground spikes into the 
ground at a bit of an angle to ensure that 
they hold firm without there being any 
tension in the cover. Cover and tension 
points should be under only slight tension 
to allow for any stress caused by wind.
Note: If necessary, the door can be se-
cured with the aid of the plug caps (fig. G).

Setting up
When setting the product up, note the 
following:
•	 Set the product up in a location with 

good access.
•	 Do not set the product up near heat 

sources.
•	 Avoid overhanging trees because 

branches that break off are a hazard.
•	 Protect the product against excessive 

stress caused by snow and wet leaves. 
The product may otherwise be damaged 
by the weight.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product 
clean and dry at room temperature. Only 
clean the product with a damp cloth and 
wipe dry afterwards. If necessary, remove 
stubborn dirt using a little mild detergent 
and water. 
IMPORTANT! Never clean the product 
with harsh cleaning agents.

Disposal
Dispose of the product and 
packaging materials in accordance 
with current local regulations. Store 

the packaging materials (foil bags, for 
example) out of the reach of children.  
For further information about disposal of 
the product no longer needed, contact 
your local council. Dispose of the product 
and the packaging in an environmentally 
friendly manner.

The Recycling Code distinguishes 
different materials to be returned 
for recycling. The Code consists of 

the recycling symbol for the recycling 
process and a number that identifies the 
material.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great 
care and under continuous quality control. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
gives private end customers a three-year 
guarantee on this product from the date 
of purchase (guarantee period) in accord-
ance with the following provisions. The 
guarantee is only valid for material and 
manufacturing defects.  

GB
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The guarantee does not cover parts that 
are subject to normal wear and tear and 
that are thus considered wear parts  
(e.g. batteries) and it does not cover frag-
ile parts such as switches or parts that are 
made of glass.
Claims under this guarantee are excluded 
if the product has been used incorrectly, 
improperly, or contrary to the intended 
purpose, or if the provisions in the instruc-
tions for use were not observed, unless 
the end customer proves that a material 
or manufacturing defect exists that was 
not caused by one of the aforementioned 
circumstances.
Claims under the guarantee can only be 
made within the guarantee period by pre-
senting the original sales receipt. Please 
therefore keep the original sales receipt. 
The guarantee period is not extended by 
any repairs carried out under the guaran-
tee, under statutory guarantees, or as a 
gesture of goodwill. This also applies to 
replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first 
contact the service hotline mentioned 
below or contact us by e-mail. If there is a 
guarantee case, then the product will be 
repaired or replaced free of charge to you 
or the purchase price will be refunded, 
depending on our choice. There are no 
further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee 
claims against the respective seller, are 
not limited by this guarantee.
Guarantee handling
To ensure rapid processing of your case 
please follow the following instructions:
•	 For all inquiries keep the sales  

receipt and product number (e.g. IAN 
123456_7890) handy as proof of pur-
chase.

•	 You will find the product number on the 
product label, on an engraving on the 
product, on the title page of your in-
structions (bottom left), or on the sticker 
on the back or bottom of the product.

•	 Should any functional problem or other 
defects occur, first contact the service 
department named below by telephone 
or use our contact form, which you will 
find at parkside-diy.com under service 
categories.

•	 Once the product is determined to be 
defective, you can then attach the proof 
of purchase (sales receipt) and state 
the nature of the defect and when it oc-
curred and send it, postage free for you, 
to the address of the service depart-
ment of which you have been notified.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

At parkside-diy.
com you can 
find and 
download these 
and many other 
manuals. With 
this QR code 
you can directly 
access park-
side-diy.com. 
Select your 
country and 

use the search template to look for the 
operating instructions. By entering the 
product number (e.g. IAN 123456_7890) 
you access the operating instructions 
for your product. 

IAN: 486896_2501
	� Customer Service United Kingdom 

Telephone: 08000518970
Contact form at parkside-diy.com
Location: Germany
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Szívből gratulálunk!
Vásárlásával kiváló minőségű terméket 
választott. Használatba vétele előtt ismer-
kedjen meg a termékkel. 

Figyelmesen olvassa el az alábbi 
szerelési útmutatót, valamint a 
biztonsági utasításokat. 

A terméket kizárólag az itt ismertetett 
módon, a rendeltetésének megfelelően 
használja. Gondosan őrizze meg a szere-
lési útmutatót. A termék továbbadásakor 
adja át az összes kapcsolódó dokumen-
tumot is.

A csomag tartalma (A ábra)
1 x tárolósátor, szétszedve (1–9)
1 x szerelési segédelemek (10–12)
4 x talajhorgony (13)
18 x cövek (14)
4 x feszítőzsinór (15)
1 x tárolótáska (16)
1 x szerelési útmutató

Műszaki adatok
Méretek:  
kb. 180 x 180 x 180 cm (h x sz x ma)
Alapterület: kb. 3,2 m²

Gyártás dátuma (hónap/év): 
06/2025 

Ez a szimbólum azt jelzi,  
hogy a termék UV-álló. 

Ez a szimbólum azt jelzi,  
hogy a termék időjárásálló.

Rendeltetésszerű használat 
Ez a termék kültéri tárolóként használható, 
pl. kerti gépek, szerszámok és kerékpárok 
számára. A termék nem kereskedelmi célú 
felhasználásra készült. 

Biztonsági utasítások
Életveszély!

•	 A gyermekeket soha ne hagyja felügye-
let nélkül a csomagolóanyaggal!  
Fulladásveszély áll fenn.

•	 Soha ne zárjon be személyeket vagy 
állatokat a termékbe. Fulladásveszély 
áll fenn.

Sérülésveszély!
•	 A termék nem játékszer. A gyermekeket 

soha ne hagyja felügyelet nélkül a 
termékkel.

•	 A termék nem alkalmas arra, hogy 
rámásszanak, és nem játékszer!  
Gondoskodjon róla, hogy senki – külö-
nösen gyermekek – ne húzza fel magát 
a termékbe kapaszkodva, illetve ne 
támaszkodjon a termékre.

•	 Használat előtt ellenőrizze, hogy a termék 
stabil-e.

•	 A termék össze-, illetve szétszerelését 
semmiképp ne végezze extrém időjá-
rási körülmények között, például erős 
szélben.

•	 Szerelje szét a terméket, ha 40 km/h-
nál erősebb szél várható (erős szél, a 
nagyobb ágak és fák mozognak, és a 
szél jól hallható).

•	 A terméket egyenes felületre kell állítani.
•	 Ne használja a terméket szélsőséges 

időjárási viszonyok elleni védelemre.
•	 A ponyva által felfogott vizet el kell 

távolítani!
•	 A termék nem használható nyílt láng 

közelében.
•	 A termék ponyvájának rögzítéséhez 

kizárólag a csomagban található feszí-
tőhevedert használja. Ne használja a 
feszítőhevedert rakomány rögzítésére 
vagy közúti forgalomban.

•	 A talajhorgonyokat soha ne verje erővel 
a földbe! Adott esetben hosszabbítsa 
meg a feszítőzsinórokat hurokkal, és 
helyezze a talajhorgonyokat más pozí-
cióba.

•	 Bizonyosodjon meg arról, hogy az ös�-
szes cövek és talajhorgony mélyen be 
van szúrva a talajba.

•	 A termék felállítását követően fennáll a 
veszélye annak, hogy valaki megbotlik  
a feszítőzsinórokban.

•	 Tilos a terméken változtatásokat  
eszközölni!

•	 Rendszeresen ellenőrizze az összes 
csatlakozási pont sértetlenségét, 
továbbá ellenőrizze a feszítőzsinórokat, 
valamint a cövekek és talajhorgonyok 
erős rögzítését.

•	 Használat előtt mindig ellenőrizze, hogy 
nem láthatók-e sérülés vagy kopás jelei 
a terméken. A terméket csak kifogásta-
lan állapotban szabad használni!

Vagyoni károk megelőzése! 
•	 Erős szél vagy zivatar esetén csukja be a 

termék ajtaját, hogy megelőzze a károkat.
•	 Tartsa távol a terméket az éles tárgyaktól 

vagy szúrós cserjéktől.

Összeszerelés
Megjegyzés: célszerű a termék összesze-
relését a felállítási helyen végezni. A termék 
összeszerelését két személy végezze.
Megjegyzés: a terméket egyenes és 
vízszintes felületen szerelje össze.
1.	Építse fel a vázat a B ábrán látható 

módon.
Megjegyzés: használjon megfelelő csa-
varhúzót és egy csavarkulcsot (a csomag 
nem tartalmazza).
Megjegyzés: ügyeljen arra, hogy a rudak 
megfelelően legyenek egymásba illesztve, 
és hogy a rögzítőcsapok hallhatóan a 
helyükre kattanjanak.
Megjegyzés: a B ábrán szaggatott vonal-
ként ábrázolt talajközeli rudakat (1) és (2) 
még ne rögzítse.
2.	Húzza fel a ponyvát (7) a vázra, és 

fűzze át a talajközeli rudakat (1) és (2) a 
ponyva szélein lévő alagutakon keresz-
tül (C ábra). Végül csatlakoztassa az 
összes rudat egymáshoz és a vázhoz. 

3.	Rögzítse az oldalfalakat (8) a vázhoz a 
tépőzárakkal (D ábra). 

Megjegyzés: ügyeljen arra, hogy, az 
oldalfal cipzárral az elülső oldalhoz legyen 
rögzítve.
4.	Rögzítse a terméket a cövekekkel (14) 

(E–F ábra).
Megjegyzés: a nagyobb stabilitás érde-
kében a cövekeket valamelyest ferdén 
szúrja le a földbe.
5.	Rögzítse a ponyvát a termék minden 

lábánál a feszítőhevederek és a gyors-
kapcsok (12) segítségével (E ábra).

6.	Erősítse a feszítőzsinórokat (15) a 
vázhoz, majd egymás után rögzítse őket 
lazán a talajba a talajhorgonyok (13) 
segítségével (G ábra).

Megjegyzés: a nagyobb stabilitás érdeké-
ben a talajhorgonyokat valamelyest ferdén 
úgy szúrja le a földbe, hogy ne a ponyva ne 
feszüljön. A ponyvát és a feszítési pontokat 
csak enyhén szabad megfeszíteni, hogy a 
szélterhelésnek ellen tudjanak állni.
Megjegyzés: az ajtó szükség esetén a 
rögzítőcsatok segítségével a helyére rög-
zíthető (G ábra).

Felállítás
A termék felállításakor figyeljen oda a 
következőkre:
•	 A terméket könnyen hozzáférhető  

helyen kell felállítani.
•	 A terméket hőforrástól távol kell  

felállítani.
•	 Kerülje a túlnyúló fákat, mert a letörő 

ágak veszélyt jelentenek.
•	 Védje a terméket a hó vagy nedves 

levelek által jelentett túlzott terheléstől. 
Ellenkező esetben a tömeg nyomása 
alatt a termék megsérülhet.

Tárolás, tisztítás
A terméket mindig száraz, tiszta és szo-
bahőmérsékletű helyen tárolja, ha azt nem 
használja. Csak nedves törlőkendővel tisz-
títsa meg, utána törölje szárazra. Szükség 
esetén egy kis enyhe mosószerrel és vízzel 
távolítsa el a makacs szennyeződéseket. 
FONTOS! Ne használjon éles tisztítószere-
ket a tisztításhoz.

Tudnivalók a  
hulladékkezelésről

A terméket és a csomagolóanyago-
kat a hatályos helyi előírásoknak 
megfelelően semmisítse meg.  

A csomagolóanyagokat (például fóliatasa-
kokat) tartsa távol a gyermekektől.  
Az elhasználódott termék ártalmatlanítá-
sával kapcsolatos további információkat  
a települési vagy városi önkormányzattól 
tudhatja meg. A terméket és a csomago-
lást környezetkímélő módon kell ártalmat-
lanítani.
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Az újrahasznosítási kód az újrafel-
használási ciklusba való visszave-
zetésre (újrahasznosítás) szánt 

különböző anyagok azonosítására szolgál. 
A kód az újrahasznosítási ciklus újrahasz-
nosítási szimbólumából és az anyagot 
azonosító számból áll.

A garanciával és a szerviz 
lebonyolításával kapcsolatos 
útmutató
A termék nagy gondossággal és állandó 
ellenőrzés mellett készült.  
A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH privát végső felhasználóknak a 
vásárlás dátumától számított három év 
(garancia időtartama) garanciát ad erre 
a termékre a következő rendelkezések 
szerint. A garancia csak anyaghibára és 
feldolgozási hibára érvényes. A garancia 
nem terjed ki a szokásos elhasználó-
dásnak kitett, ezért kopó alkatrésznek 
tekintendő alkatrészekre (pl. elemek), 
valamint a törékeny alkatrészekre sem, 
például a kapcsolókra vagy az üvegből 
készült alkatrészekre.
Kizárásra kerül a garanciaigény, ha a 
terméket szakszerűtlenül vagy helytele-
nül, nem rendeltetésszerűen vagy nem az 
előirányzott felhasználási körben hasz-
nálták, vagy figyelmen kívül hagyták a 
kezelési útmutató előírásait, kivéve, ha a 
végső felhasználó bizonyítja, hogy olyan 
anyag- vagy feldolgozási hiba áll fenn, 
amely nem a fent említett körülmények 
valamelyikéből ered. 
A garanciaigény csak a garancia időtar-
tamán belül, az eredeti pénztári bizonylat 
bemutatásával érvényesíthető. Ezért 
kérjük, őrizze meg az eredeti pénztári bi-
zonylatot. A garancia, a törvényes garan-
cia vagy a méltányosság alapján végzett 
esetleges javítások a garancia időtartamát 
nem hosszabbítják meg. Ez vonatkozik a 
kicserélt és javított alkatrészekre is.
Kérjük, hogy reklamáció esetén először az 
alábbi szervizvonalat hívja, vagy e-mailen 
keressen minket. Garanciális esetekben a 
terméket saját döntésünk alapján ingye-
nesen megjavítjuk, kicseréljük vagy meg-
térítjük a vételárat. A garanciából további 
jogok nem következnek.
A jelen garancia nem korlátozza az Ön 
törvényes jogait, különösen a mindenkori 
értékesítővel szembeni garanciaigényét.
Teendők garanciaigény esetén
Kérelme gyors feldolgozása érdekében, 
kérjük, kövesse az alábbi utasításokat:
•	 Kérjük, hogy minden ügyintézés-

nél legyen kéznél a vásárlást iga-
zoló bizonylat és a cikkszám (pl. 
IAN 123456_7890).

•	 A cikkszám a terméken lévő típustáb-
láról, a cikken lévő gravírozásról, az 
útmutató címlapjáról (balra lent) vagy a 
termék hátulján vagy alján lévő matricá-
ról olvasható le.

•	 Működési hibák vagy egyéb meghibá-
sodások esetén, kérjük, először vegye 
fel a kapcsolatot a következőkben 
megnevezett szervizzel telefonon, vagy 
használja kapcsolatfelvételi űrlapunkat, 
amelyet a parkside-diy.com oldalon a 
Szerviz kategóriában talál.

•	 Ha egy termék hibásnak bizonyul, akkor 
azt, a vásárlást igazoló bizonylattal 
(blokk), valamint a hiba leírásával és a 
hibafellépés időpontjának megadásával 
együtt, ingyenesen elküldheti a mega-
dott szervizcímre.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.
com oldalon 
ezen a kézi-
könyvön kívül 
még sok más 
kézikönyvet 
megtekinthet és 
letölthet.  
Ez a QR-kód 
közvetlenül a 
parkside-diy.
com oldalra 

irányítja Önt. Válassza ki az országát,  
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Čestitamo!
Z nakupom ste se odločili za visokoka-
kovosten izdelek. Pred prvo uporabo se 
seznanite z izdelkom. 

V ta namen natančno preberite 
naslednja navodilo za sestavlja-
nje in varnostne napotke. 

Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za 
navedena področja uporabe. Ta navodilo 
za sestavljanje skrbno hranite. Če boste 
izdelek predali tretjim osebam, zraven 
priložite vso dokumentacijo.

Obseg dobave (sl. A)
1 x garažni šotor, razstavljen (1-9)
1 x montažni material (10-12)
4 x talno sidro (13)
18 x zemeljski klin (14)
4 x napenjalna vrvica (15)
1 x torba za shranjevanje (16)
1 x navodilo za sestavljanje

Tehnični podatki
Mere: pribl. 180 x 180 x 180 cm (D x Š x V)
Tlorisna površina: pribl. 3,2 m2

Datum izdelave (mesec/leto): 
06/2025 

Ta simbol opozarja, da je izdelek 
odporen proti UV-sevanju. 

Ta simbol opozarja, da je izdelek 
odporen proti vremenskim 
vplivom.

Namenska uporaba 
Ta izdelek omogoča pokriti prostor za 
shranjevanje na prostem npr. za vrtne  
naprave, orodja in kolesa. Izdelek ni  
namenjen za komercialno uporabo. 

Varnostni napotki
Smrtna nevarnost!

•	 Otrok nikoli ne pustite brez nadzora  
z embalažnim materialom.  
Obstaja nevarnost zadušitve.

•	 V izdelek nikoli ne zapirajte ljudi ali 
živali. Obstaja nevarnost zadušitve.

Nevarnost telesnih poškodb!
•	 Izdelek ni igrača. Otrok nikoli ne pustite 

brez nadzora z izdelkom.
•	 Izdelek ni plezalna ali igralna naprava! 

Zagotovite, da se nobena oseba, zlasti 
otroci, ne vzdiguje ob izdelku ali se nanj 
naslanja.

•	 Pred uporabo izdelka pazite na pravilno 
stabilnost!

•	 V nobenem primeru izdelka ne sestav-
ljajte oz. razstavljajte pri ekstremnih vre-
menskih pogojih, kot je npr. močan veter.

•	 Izdelek razstavite pri pričakovanih 
hitrostih vetra nad 40 km/h (svež veter, 
velike veje in drevesa se premikajo, 
veter pa je jasno slišen).

•	 Izdelek postavite na podlago na tleh.
•	 Izdelka ne uporabljajte kot zaščito pred 

ekstremnimi vremenskimi pogoji.

•	 Nastale vodne žepe je treba izprazniti!
•	 Izdelka ne uporabljajte v bližini odprtega 

ognja.
•	 Za pritrditev pokrivala izdelka upo-

rabljajte samo napenjalni trak, ki je 
vključen v obseg dobave. Napenjalnega 
traku ne uporabljajte za zavarovanje 
tovora in nikoli v cestnem prometu.

•	 Talnih sider nikoli ne zabijajte v tla s silo! 
Po potrebi z zanko podaljšajte nape-
njalne vrvice in talna sidra namestite na 
drugo mesto.

•	 Zagotovite, da so vsi zemeljski klini in 
talna sidra čvrsto zasidrana v tla.

•	 Ko je izdelek sestavljen, obstaja nevar-
nost spotikanja zaradi napenjalnih vrvic.

•	 Na izdelku se ne sme izvajati sprememb!
•	 Redno kontrolirajte nepoškodova-

nost vseh spojnih mest in preverjajte 
napenjalne vrvice in trdno nasedanje 
zemeljskih klinov in talnih sider.

•	 Pred vsako uporabo preverite izdelek 
glede poškodb ali obrabe. Izdelek smete 
uporabljati le v brezhibnem stanju!

Preprečevanje materialnih škod! 
•	 V primeru močnega vetra ali neurja zaprite 

vrata izdelka, da preprečite škodo.
•	 Koničastih predmetov ali grmovja ne 

približujte izdelku.

Sestavljanje
Napotek: Priporočamo, da izdelek sesta-
vite na mestu postavitve. Izdelek morata 
sestavljati dve osebi.
Napotek: Izdelek sestavljajte na ravni 
podlagi.
1.	Ogrodje sestavite, kot je prikazano  

na sl. B
Napotek: Potrebujete ustrezen izvijač 
in vijačni ključ (nista priložena v obsegu 
dobave).
Napotek: Bodite pozorni na pravilno 
sestavo palic in da zaskočni zatiči slišno 
zaskočijo.
Napotek: Palici (1) in (2) pri tleh, ki sta na 
sliki B označeni črtkano, še ne pritrdite.
2.	Povlecite pokrivalo (7) čez ogrodje in 

vstavite palici (1) in (2) blizu tal skozi 
tunele v robovih pokrivala (sl. C). Nato 
povežite vse palice med seboj in z 
ogrodjem.  

3.	Pritrdite vse stranice (8) z ježki na 
ogrodje (sl. D). 

Napotek: Pazite, da bo stranica z zadrgo 
pritrjena na sprednji strani.
4.	Izdelek fiksirajte z zemeljskimi klini (14) 

(sl. E-F).
Napotek: Zemeljske kline vtaknite v tal 
malce poševno, da dosežete visoko trdnost.
5.	Pokrivalo na vsaki nogi izdelka pritrdite 

z napenjalnimi trakovi in hitrimi zapirali 
(12) (sl. E).

6.	Pritrdite napenjalne vrvice (15) na 
ogrodje in jih zaporedoma rahlo zasid-
rajte s talnimi sidri (13) v tla (sl. G).

Napotek: Talna sidra vtaknite malce 
poševno v tla, da dosežete visoko trdnost, 
toda pazite, da ne zvijete pokrivala. 

Pokrivalo in napenjalne točke morajo biti 
le rahlo napeti, da bo mogoča izravnava 
obremenitve zaradi vetra.
Napotek: Po potrebi je mogoče vrata 
pritrditi z vtičnimi zapirali (sl. G).

Postavitev
Pri postavitvi izdelka upoštevajte naslednje:
•	 Izdelek postavite na dobro dostopno 

mesto.
•	 Izdelka ne postavljajte v bližini virov 

toplote.
•	 Ne postavljajte ga pod drevesi, saj od-

lomljene veje predstavljajo nevarnost.
•	 Zaščitite izdelek pred prekomerno obre-

menitvijo zaradi snega in mokrega listja. 
V nasprotnem primeru se lahko izdelek 
zaradi teže poškoduje.

Shranjevanje, čiščenje
Če izdelka ne uporabljate, ga shranite na 
suho, čisto mesto pri sobni temperaturi. 
Čistite le z vlažno krpo in nato do suhega 
obrišite. Po potrebi odstranite trdovratne 
umazanije z nekaj blagega čistila in vodo. 
POMEMBNO! Nikoli ne čistite z ostrimi 
čistilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti
Izdelek in embalažni material 
zavrzite v skladu z veljavnimi 
lokalnimi predpisi. Embalažni 

material (kot so npr. vrečke iz folije) 
hranite izven dosega otrok. Druge 
informacije o odstranjevanju odsluženega 
izdelka med odpadke lahko dobite pri 
svoji občinski ali mestni upravi. Izdelek in 
embalažo zavrzite okolju prijazno.

Koda za recikliranje je namenjena 
označevanju različnih materialov za 
vrnitev v cikel recikliranja. Koda je 

sestavljena iz simbola recikliranja za cikel 
recikliranja in številke, ki označuje 
material.

Napotki za garancijo in  
izvajanje servisne storitve
Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo 
in pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH zasebnim 
končnim kupcem od datuma nakupa 
(garancijskega obdobja) v skladu z nasle-
dnjimi določbami odobri triletno garancijo 
na to postavko. Garancija velja samo za 
napake v materialu in obdelavi. Garancija 
ne velja za dele, ki so podvrženi običajni 
obrabi in jih je zato treba šteti za obrablji-
ve dele (npr. baterije), in za lomljive dele, 
kot so npr. stikala ali deli iz stekla.
Zahtevki iz te garancije so izključeni, če 
je bil izdelek uporabljen nepravilno ali 
pretirano ali če ni bil uporabljen v okviru 
predvidenega namena ali predvidenega 
obsega uporabe ali če niso bile upošteva-
ne specifikacije v navodilih za uporabo,

SI
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razen če končni kupec lahko dokaže, da 
gre za napako v materialu ali izdelavi, 
ki ne temelji na eni od zgoraj navedenih 
okoliščin.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le 
v garancijskem roku ob predložitvi original-
nega računa. Zato originalni račun shra-
nite. Garancijski čas se zaradi morebitnih 
popravil na podlagi garancije, zakonskega 
jamstva ali kulance ne podaljša. To velja 
tudi za zamenjane in popravljene dele.
Pri morebitnih reklamacijah se najprej obr-
nite na spodaj navedeno servisno številko 
za nujne primere ali stopite z nami v stik 
po elektronski pošti. Če obstaja garan-
cijski primer, vam bomo izdelek po naši 
izbiri brezplačno popravili, zamenjali ali pa 
vam bomo povrnili kupnino. Druge pravice 
iz garancije ne obstajajo. Ta garancija ne 
omejuje vaših zakonskih pravic, še pose-
bej garancijskih zahtevkov do prodajalca.
Obdelava v primeru garancijskega 
zahtevka
Da zagotovite hitro obdelavo svoje zadeve, 
sledite naslednjim napotkom:
•	 Za vsa vprašanja imejte pri roki račun in 

številko artikla (npr. IAN 123456_7890) 
kot dokazilo o nakupu.

•	 Številko artikla najdete na tipski ploščici 
izdelka, gravuri na izdelku, ovitku vaših 
navodil (spodaj levo) ali nalepki na zad-
nji ali spodnji strani izdelka.

•	 Če pride do napak delovanja ali drugih 
okvar, se najprej obrnite na spodaj 
navedeni servisni oddelek po telefonu 
ali uporabite naš obrazec za stik, ki ga 
najdete na spletni strani parkside-diy.
com v kategoriji Servis.

•	 Izdelek, ki je bil zabeležen kot okvar-
jen, lahko nato brezplačno pošljete na 
naslov servisa, ki vam je bil sporočen, 
priložite potrdilo o nakupu (račun) in po-
datke o tem, kakšna je napaka in kdaj je 
do nje prišlo.

•	
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12.	Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdel-
ka morajo biti lastnosti stvari same in ne 
vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma 
prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljav-
ljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal 
priloženih navodil za sestavo in uporabo 
izdelka ali če je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrževan.

13.	Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popra-
vilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele 
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku 
garancijskega roka.

14.	Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti 
iz garancije.

15.	Vsi potrebni podatki za uveljavljanje 
garancije in podatki, ki identificirajo blago 
za katerega velja garancija se nahajajo na 
dveh ločenih dokumentih (garancijski list, 
račun).

16.	Ta garancija proizvajalca ne izključuje 
zakonske pravice potrošnika, da zoper 
prodajalca v primeru neskladnosti blaga 
brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. 
Ta garancija prav tako ne izkjučuje pravic 
potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva 
za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., 
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Garancijski list 
1.	 S tem garancijskim listom DELTA-SPORT 

HANDELSKONTOR GMBH jamčimo, da bo 
izdelek v garancijskem roku ob normalni 
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se 
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spo-
daj navedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v 
materialu ali izdelavi oziroma po svoji pre-
soji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju Republike 
Slovenije.

3.	 Garancijski rok za proizvod je 3 leta od da-
tuma izročitve blaga. Datum izročitve blaga 
je razviden iz računa.

4.	 Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima 
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali 
oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik 
najprej zahteva odpravo napak. O napaki 
mora potrošnik obvestiti proizvajalca ali 
pooblaščeni servis (kontaktna številka in 
elektronski naslov navedena zgoraj) in 
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolžan 
ob uveljavljanju zahtevka predložiti garan-
cijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o 
nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetuje-
mo vam, da pred tem natančno preberete 
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5.	 Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, 
ko je proizvajalec ali pooblaščeni servis pre-
jel zahtevo za odpravo napake. Če napake v 
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec 
potrošniku brezplačno zamenjati blago z 
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok 
se lahko zaradi narave in kompleksnost 
blaga, narave in resnosti neskladnosti 
ter napora, ki je potreben za dokončanje 
popravila ali zamenjave podaljša za najkrajši 
čas, ki je potreben za dokončanje popra-
vila, vendar največ za 15 dni. O številu dni 
podaljšanega roka in razlogih za podaljšanje 
mora biti potrošnik obveščen pred potekom 
30 dnevnega roka za odpravo napak.

6.	 Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja 
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago 
ni zamenjano z novim, lahko potrošnik 
od proizvajalca zahteva vračilo celotne 
kupnine ali zahteva sorazmerno znižanje 
kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine je 
sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki 
ga je potrošnik prejel, v primerjavi z vredno-
stjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.

7.	 Če se neskladnost pojavi v manj kot 
30 dneh od dobave blaga, lahko potrošnik 
ob predložitvi blaga od proizvajalca takoj 
zahteva vračilo plačanega zneska.

8.	 Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis 
lahko potrošniku za čas popravila blaga, za 
katero je bila izdana obvezna garancija, za-
gotovi brezplačno uporabo podobnega bla-
ga. Če proizvajalec potrošniku ne zagotovi 
nadomestnega blaga v začasno uporabo, 
ima potrošnik pravico uveljavljati škodo, ki 
jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati 
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali 
zamenjavo, do njune izvršitve.

9.	 Stroške za material, nadomestne dele, 
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastane-
jo pri odpravljanju okvar oziroma nadome-
stitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.	V primeru zamenjave blaga ali zamenjave 
bistvenega dela blaga z novim se potrošni-
ku izda nov garancijski list.

11.	V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blaščeni servis ali nepooblaščena oseba, 
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te 
garancije.
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre 
kvalitný výrobok. Pred prvým použitím sa 
s výrobkom dôkladne oboznámte. 

Pozorne si prečítajte tento 
montážny návod a bezpečnostné 
pokyny. 

Výrobok používajte len uvedeným spôso-
bom a na uvedený účel. Tento montážny 
návod si dobre uschovajte. Pri odovzdá-
vaní výrobku tretej osobe odovzdajte 
s výrobkom aj všetky podklady.

Obsah balenia (obr. A)
1 x stanová garáž, rozložená (1 - 9)
1 x montážny materiál (10-12)
4 x zemné ukotvenie (13)
18 x kolík do zeme (14)
4 x kotevná šnúra (15)
1 x taška na odkladanie (16)
1 x montážny návod

Technické údaje
Rozmery: cca. 180 x 180 x 180 cm  
(D x Š x V)
Základňa: cca 3,2 m2

Dátum výroby (mesiac/rok): 
06/2025 
Tento symbol poukazuje na to,  
že výrobok je odolný voči UV 
žiareniu. 
Tento symbol poukazuje na to,  
že výrobok je odolný voči 
poveternostným vplyvom.

Používanie podľa určenia 
Tento výrobok ponúka odkladací priestor 
v exteriéri, napr. na záhradné a iné  
nástroje a bicykle. Výrobok nie je určený 
pre komerčné používanie. 

Bezpečnostné pokyny
Nebezpečenstvo života!

•	 Nikdy nenechávajte deti bez dohľadu s 
obalovým materiálom.  
Hrozí nebezpečenstvo udusenia.

•	 Nikdy vo výrobku nezatvárajte osoby 
alebo zvieratá. Hrozí nebezpečenstvo 
udusenia.

Nebezpečenstvo poranenia!
•	 Tento výrobok nie je hračka. Nikdy 

nenechávajte deti bez dohľadu s  
výrobkom.

•	 Výrobok nie je zariadením na šplha-
nie alebo hranie! Zabezpečte, aby sa 
osoby, hlavne deti, nevyťahovali na 
výrobok alebo aby sa oň neopierali.

•	 Pred použitím výrobku dbajte na 
správnu stabilitu.

•	 Výrobok nemontujte ani nedemontujte 
za extrémnych poveternostných pod-
mienok, ako napr. pri silnom vetre.

•	 Demontáž výrobku, ak sa očakávajú 
rýchlosti vetra vyššie ako 40 km/h (čer-
stvý vietor, väčšie konáre a stromy sa 
hýbu a vietor je zreteľne počuť).

•	 Výrobok postavte na rovný podklad.

•	 Nepoužívajte výrobok ako ochranu pred 
extrémnymi poveternostnými podmien-
kami.

•	 Vznikajúce odvodňovače sa musia 
vyprázdňovať!

•	 Výrobok nepoužívajte v blízkosti otvore-
ného ohňa.

•	 Napínací popruh z obsahu balenia 
používajte výlučne na upevnenie krytu 
výrobku. Napínací popruh nepoužívajte 
na zaistenie nákladu a ani v cestnej 
premávke.

•	 Nikdy nezatĺkajte zemné ukotvenie 
do zeme násilím! V prípade potreby 
predĺžte kotevné šnúry pomocou slučky 
a zemné ukotvenie umiestnite na inom 
mieste.

•	 Zabezpečte, aby boli všetky kolíky do 
zeme a zemné ukotvenia zakotvené 
hlboko v zemi.

•	 Keď je výrobok postavený, hrozí nebez-
pečenstvo zakopnutia o kotevné šnúry.

•	 Na výrobku sa nesmú robiť žiadne 
modifikácie!

•	 Pravidelne kontrolujte neporušenosť 
všetkých spojovacích miest a skontro-
lujte kotevné šnúry a pevné uloženie 
kolíkov do zeme a zemných ukotvení.

•	 Pred každým používaním výrobku skon-
trolujte, či nie je poškodený alebo opot-
rebovaný. Výrobok sa smie používať len 
v bezchybnom stave!

Zabránenie vecným škodám! 
•	 Zavrite dvere výrobku pri silnom vetre 

alebo búrke, aby ste zabránili škodám.
•	 V blízkosti výrobku sa nesmú nachádzať 

ostré predmety ani kríky.

Montáž
Poznámka: Odporúča sa zmontovať výro-
bok na mieste, kde ho postavíte. Výrobok 
by mali zmontovať dve osoby.
Poznámka: Výrobok zmontujte na  
hladkom a rovnom podklade.
1.	Rám zmontujte tak, ako je zobrazené  

na obr. B.
Poznámka: Budete na to potrebovať 
vhodný skrutkovač a skrutkový kľúč (nie 
sú obsahom balenia).
Poznámka: Dávajte pozor na správne 
zloženie tyčí a počuteľné zakliknutie areto-
vacích kolíkov.
Poznámka: Tyče v blízkosti pôdy (1) a (2), 
ktoré sú na obr. B zobrazené čiarkovane, 
ešte nepripevňujte.
2.	Natiahnite kryt (7) cez rám a zastrčte 

tyče v blízkosti pôdy (1) a (2) cez tunely 
na rohoch krytu (obr. C). Potom všetky 
tieto tyče spojte navzájom a s rámom.  

3.	Upevnite bočné steny (8) pomocou 
suchých zipsov na rám (obr. D). 

Poznámka: Dajte pozor na to, aby bola 
bočná stena so zipsom pripevnená o 
prednú stranu.
4.	Zaistite výrobok pomocou kolíkov do 

zeme (14) (obr. E-F).
Poznámka: Kolíky do zeme zastrčte do 
pôdy trochu došikma tak, aby ste dosiahli 
vysokú pevnosť.

5.	Upevnite kryt na každej nohe výrobku 
pomocou napínacích popruhov a rých-
louzáverov (12) (obr. E).

6.	Upevnite kotevné šnúry (15) o rám a 
ukotvite ich jednu po druhej navoľno 
pomocou zemných ukotvení (13) v 
zemi (obr. G).

Poznámka: Zastrčte zemné ukotvenia 
trochu došikma do zeme tak, aby ste 
dosiahli vysokú pevnosť, avšak nebol 
napnutý kryt . Kryt a kotviace body by 
mali byť len jemne napnuté tak, aby sa 
mohla vyrovnávať ich záťaž spôsobená 
vetrom.
Poznámka: Dvere sa dajú v prípade 
potreby zafixovať zástrčnými uzáver-
mi (obr. G).

Postavenie
Pri postavení výrobku dávajte pozor na 
nasledujúce veci:
•	 Postavte výrobok na miesto s dobrým 

prístupom.
•	 Nestavajte výrobok v blízkosti zdrojov 

tepla.
•	 Vyhnite sa konárom stromov nad výrob-

kom, pretože ich odlomenie predstavuje 
nebezpečenstvo.

•	 Chráňte výrobok pred nadmernou 
záťažou spôsobenou snehom a lístím. V 
opačnom prípade sa výrobok môže pod 
ich hmotnosťou poškodiť.

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy 
suchý a čistý pri izbovej teplote. Čistite 
len vlhkou čistiacou handričkou a nako-
niec utrite dosucha. V prípade potreby 
odstráňte priľnuté znečistenie jemným 
čistiacimi prostriedkom a vodou. 
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými 
čistiacimi prostriedkami.

Pokyny k likvidácii
Výrobok a obalový materiál 
zlikvidujte podľa aktuálnych 
miestnych predpisov. Obalový 

materiál (ako napr. fóliové vrecká) 
uschovajte mimo dosahu detí. Ďalšie 
informácie o možnostiach likvidácie zasta-
raného výrobku dostanete na svojej 
obecnej alebo mestskej správe. Výrobok a 
obal zlikvidujte ekologicky.

Recyklačný kód slúži na označenie 
rôznych materiálov za účelom 
vrátenia do kolobehu opätovného 

používania (recyklácia). Kód pozostáva z 
recyklačného symbolu pre zobrazenie 
kolobehu opätovného používania a čísla, 
ktoré označuje materiál.

SK
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Pokyny k záruke a priebehu 
servisu
Výrobok bol vyrobený veľmi starostlivo a 
pod stálou kontrolou. Na tento výrobok 
poskytuje DELTA-SPORT HANDELS
KONTOR GmbH súkromným koncovým 
užívateľom trojročnú záruku odo dňa 
kúpy (záručná lehota) po splnení nasle-
dovných podmienok. Záruka platí len na 
chyby materiálu a spracovania. Záruka 
sa nevzťahuje na diely, ktoré podliehajú 
bežnému opotrebovaniu a preto sa pova-
žujú za diely podliehajúce opotrebovaniu 
(napr. batérie) alebo krehké diely, ako sú 
spínače alebo diely vyrobené zo skla.
Nároky z tejto záruky zanikajú, keď sa vý-
robok používal neodborne alebo nespráv-
ne, mimo určenia na používanie alebo 
určeného rozsahu používania alebo neboli 
dodržané pokyny návodu na obsluhu, s 
výnimkou, že koncový užívateľ preukáže, 
že ide o chybu materiálu alebo spracova-
nia, ktorá nebola spôsobená niektorou z 
hore uvedených okolností.
Záruku je možné uplatniť len počas 
záručnej lehoty po predložení originálu 
pokladničného dokladu. Originál poklad-
ničného dokladu preto prosím uschovajte. 
Záručná doba sa kvôli prípadným záruč-
ným opravám, zákonnej záruke alebo ako 
obchodné gesto nepredlžuje. Platí to aj 
pre vymenené a opravené diely.
Pri reklamáciách sa prosím najskôr obráť-
te na dole uvedenú Service-Hotline alebo 
sa s nami spojte prostredníctvom e-mailu. 
Ak sa jedná o záručný prípad, výrobok – 
podľa našej voľby – bezplatne opravíme, 
vymeníme alebo vrátime kúpnu cenu. 
Ďalšie práva zo záruky nevyplývajú. 
Vaše zákonné práva, hlavne nároky na 
záručné plnenie voči príslušnému predaj-
covi, nie sú touto zárukou obmedzené.
Priebeh v prípade záruky
Pre rýchle spracovanie Vašej žiadosti, 
postupujte prosím podľa nasledovných 
pokynov:
•	 Pre všetky otázky majte prosím pripra-

vený pokladničný lístok a číslo výrobku 
(napr. IAN 123456_7890) ako doklad o 
kúpe.

•	 Číslo výrobku nájdete prosím na typo-
vom štítku na výrobku, na gravírovaní 
na výrobku, na titulnej strane návodu 
(dole vľavo) alebo na etikete na zadnej 
alebo spodnej strane výrobku.

•	 Ak by vznikli funkčné poruchy alebo 
iné nedostatky, skontaktujte najskôr 
telefonicky servisné oddelenie, ktoré je 
v ďalšom uvedené, alebo využite náš 
kontaktný formulár, ktorý nájdete na 
stránke parkside-diy.com v kategórii 
Servis.

•	 Výrobok zistený ako poškodený potom 
môžete poslať bez poplatkov na adresu 
servisu, ktorá Vám bola oznámená. Pri-
ložte doklad o kúpe (pokladničný lístok) 
a informáciu, o aký nedostatok ide.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stránke 
parkside-diy.
com si môžete 
pozrieť a uložiť 
túto príručku 
ako aj mnohé 
ďalšie. Pomo-
cou tohto 
QR-kódu sa 
dostanete 
priamo na 
parkside-diy.

com. Vyberte si svoju krajinu a cez 
vyhľadávaciu masku vyhľadajte návody 
na obsluhu. Zadaním čísla výrobku 
(napr. IAN 123456_7890) sa dostanete k 
návodu na obsluhu pre svoj výrobok.

IAN: 486896_2501
	� Zákaznícky servis Slovensko 

Telefón: 0800003409
Kontaktný formulár na parkside-diy.com
Sídlo: Nemecko
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. Ma-
chen Sie sich vor der ersten Verwendung 
mit dem Artikel vertraut. 

Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Aufbauanleitung 
und die Sicherheitshinweise.

Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Auf-
bauanleitung gut auf. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Artikels an 
Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Zeltgarage, zerlegt (1-9)
1 x Montagematerial (10-12)
4 x Bodenanker (13)
18 x Erdnagel (14)
4 x Abspannleine (15)
1 x Aufbewahrungstasche (16)
1 x Aufbauanleitung

Technische Daten
Maße: ca. 180 x 180 x 180 cm (L x B x H)
Grundfläche: ca. 3,2 m2

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
06/2025 

Dieses Symbol weist darauf hin, 
dass der Artikel UV-beständig ist. 

Dieses Symbol weist darauf hin, 
dass der Artikel witterungsbe-
ständig ist.

Bestimmungsgemäße  
Verwendung 
Dieser Artikel bietet Stauraum im Außen-
bereich, z. B. für Gartengeräte, Werkzeuge 
und Fahrräder. Der Artikel ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. 

Sicherheitshinweise
Lebensgefahr!

•	 Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsich-
tigt mit dem Verpackungsmaterial.  
Es besteht Erstickungsgefahr.

•	 Schließen Sie niemals Personen oder 
Tiere in dem Artikel ein. Es besteht 
Erstickungsgefahr.

Verletzungsgefahr!
•	 Dieser Artikel ist kein Spielzeug.  

Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt 
mit dem Artikel.

•	 Der Artikel ist kein Kletter- oder Spiel-
gerät! Stellen Sie sicher, dass sich 
Personen, insbesondere Kinder, nicht 
an dem Artikel hochziehen oder daran 
anlehnen.

•	 Achten Sie vor der Benutzung des  
Artikels auf die richtige Stabilität.

•	 Bauen Sie den Artikel keinesfalls  
bei extremen Wetterbedingungen,  
wie z. B. starkem Wind, auf bzw. ab.

•	 Abbau des Artikels bei zu erwartenden 
Windgeschwindigkeiten größer als 
40 km/h (frischer Wind, größere Zweige 
und Bäume bewegen sich und Wind ist 
deutlich hörbar).

•	 Stellen Sie den Artikel auf einen ebener-
digen Untergrund.

•	 Verwenden Sie den Artikel nicht als 
Schutz vor extremen Wetterbedingungen.

•	 Entstehende Wassersäcke sind zu leeren!
•	 Den Artikel nicht in der Nähe von  

offenem Feuer verwenden.
•	 Verwenden Sie den im Lieferumfang 

enthaltenen Spanngurt ausschließlich 
zur Befestigung der Abdeckung des 
Artikels. Verwenden Sie den Spanngurt 
nicht zur Ladungssicherung und nicht 
im Straßenverkehr.

•	 Schlagen Sie die Bodenanker nie mit 
Gewalt in den Boden! Ggf. Abspannlei-
nen mit einer Schlaufe verlängern und 
die Bodenanker an einer anderen Stelle 
platzieren.

•	 Stellen Sie sicher, dass alle Erdnägel 
und Bodenanker tief im Boden veran-
kert sind.

•	 Wenn der Artikel aufgebaut ist, besteht 
Stolpergefahr durch Abspannleinen.

•	 Es dürfen keine Modifikationen am 
Artikel vorgenommen werden!

•	 Kontrollieren Sie regelmäßig die Unver-
sehrtheit aller Verbindungsstellen und 
überprüfen Sie Abspannleinen und den 
festen Sitz der Erdnägel sowie Boden-
anker.

•	 Prüfen Sie den Artikel vor jedem 
Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden!

Vermeidung von Sachschäden! 
•	 Schließen Sie die Tür des Artikels bei 

starkem Wind oder Gewitter, um Schä-
den zu vermeiden.

•	 Halten Sie spitze Gegenstände oder 
Sträucher vom Artikel fern.

Aufbau
Hinweis: Es ist empfehlenswert, den Artikel 
am Aufstellort aufzubauen. Der Artikel sollte 
von zwei Personen aufgebaut werden.
Hinweis: Montieren Sie den Artikel auf 
einem flachen und ebenerdigen Untergrund.
1.	Bauen Sie das Gestell auf wie in Abb. B 

gezeigt.
Hinweis: Sie benötigen einen geeigneten 
Schraubendreher und einen Schrauben-
schlüssel (nicht im Lieferumfang enthalten).
Hinweis: Achten Sie auf das korrekte Zu-
sammensetzen der Stangen und auf das 
hörbare Einrasten der Arretierpins.
Hinweis: Bringen Sie die bodennahen 
Stangen (1) und (2), die in Abb. B gestri-
chelt dargestellt sind, noch nicht an.
2.	Ziehen Sie die Abdeckung (7) über das 

Gestell und führen Sie die bodennahen 
Stangen (1) und (2) durch die Tunnel an 
den Kanten der Abdeckung (Abb. C).

Verbinden Sie anschließend alle Stan-
gen miteinander und mit dem Gestell.

3.	Befestigen Sie die Seitenwände (8) 
mit den Klettverschlüssen am Gestell 
(Abb. D). 

Hinweis: Achten Sie darauf, dass die 
Seitenwand mit dem Reißverschluss an 
der Vorderseite befestigt ist.
4.	Sichern Sie den Artikel mit Erdnä-

geln (14) (Abb. E-F).
Hinweis: Stecken Sie die Erdnägel etwas 
schräg in den Boden, damit eine hohe 
Festigkeit erreicht wird.
5.	Befestigen Sie die Abdeckung an jedem 

Fuß des Artikels mit Spanngurten und 
Schnellverschlüssen (12) (Abb. E).

6.	Befestigen Sie die Abspannleinen (15) 
am Gestell und verankern Sie sie locker 
nacheinander mit den Bodenankern (13) 
im Boden (Abb. G).

Hinweis: Stecken Sie die Bodenanker 
etwas schräg in den Boden, damit eine 
hohe Festigkeit erreicht wird, jedoch keine 
Verspannung in der Abdeckung auftritt. 
Abdeckung und Abspannpunkte sollten 
nur leicht unter Spannung stehen, damit 
Belastungen durch Wind ausgeglichen 
werden können.
Hinweis: Die Tür kann bei Bedarf mit-
hilfe der Steckverschlüsse fixiert wer-
den (Abb. G).

Aufstellen
Beim Aufstellen des Artikels ist Folgendes 
zu beachten:
•	 Stellen Sie den Artikel an einem gut 

zugänglichen Ort auf.
•	 Stellen Sie den Artikel nicht in der Nähe 

von Wärmequellen auf.
•	 Vermeiden Sie überhängende Bäume, 

da abbrechende Äste eine Gefahr 
darstellen.

•	 Schützen Sie den Artikel vor übermäßi-
ger Belastung durch Schnee und nas-
ses Laub. Andernfalls kann der Artikel 
durch das Gewicht beschädigt werden.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtem-
peratur. Nur mit einem feuchten Reini-
gungstuch reinigen und anschließend 
trockenwischen. Entfernen Sie bei Bedarf 
hartnäckige Verschmutzungen mit etwas 
mildem Reinigungsmittel und Wasser. 
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mitteln reinigen.
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Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entspre-
chend den aktuellen örtlichen 

Vorschriften. Bewahren Sie Verpa-
ckungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel) 
für Kinder unerreichbar auf. Weitere 
Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der 
Kennzeichnung verschiedener 
Materialien zur Rückführung in den 

Wiederverwertungskreislauf (Recycling). Der 
Code besteht aus einem Recyclingsymbol 
für den Verwertungskreislauf und einer 
Nummer, die das Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und 
unter ständiger Kontrolle produziert.  
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
räumt privaten Endkunden auf diesen 
Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum 
(Garantiefrist) nach Maßgabe der folgen-
den Bestimmungen ein. Die Garantie gilt 
nur für Material- und Verarbeitungsfehler. 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, 
die der normalen Abnutzung unterliegen 
und deshalb als Verschleißteile anzusehen 
sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf zer-
brechliche Teile wie Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind aus-
geschlossen, wenn der Artikel unsachge-
mäß oder missbräuchlich oder nicht im 
Rahmen der vorgesehenen Bestimmung 
oder des vorgesehenen Nutzungsum-
fangs verwendet wurde oder Vorgaben in 
der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist 
nach, dass ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht auf einem 
der vorgenannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorla-
ge des Originalkassenbelegs geltend 
gemacht werden. Bitte bewahren Sie 
deshalb den Originalkassenbeleg auf. Die 
Garantiefrist wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzli-
cher Gewährleistung oder Kulanz nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Bitte wenden Sie sich bei 
Beanstandungen zunächst an die unten-
stehende Service-Hotline oder setzen Sie 
sich per E-Mail mit uns in Verbindung. 
Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Weitere Rechte aus der 
Garantie bestehen nicht. Ihre gesetzlichen 
Rechte, insbesondere Gewährleistungs-
ansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie 
nicht eingeschränkt.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres  
Anliegens zu gewährleisten, folgen  
Sie bitte den folgenden Hinweisen:
•	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer  
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

•	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Artikel, einer Gravur 
am Artikel, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Artikels.

•	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder nut-
zen Sie unser Kontaktformular, das Sie 
auf parkside-diy.com in der Kategorie 
Service finden.

•	 Einen als defekt erfassten Artikel können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-
diy.com können 
Sie diese und 
viele weitere 
Handbücher 
einsehen und 
herunterladen. 
Mit diesem 
QR-Code 
gelangen Sie 
direkt auf  
parkside-diy.

com. Wählen Sie Ihr Land aus, und 
suchen Sie über die Suchmaske nach 
den Anleitungen. Mittels Eingabe der 
Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) 
gelangen Sie zur Anleitung für Ihren 
Artikel.

IAN: 486896_2501
	� Kundenservice Deutschland 

Telefon: 08008855300
	� Kundenservice Österreich 

Telefon: 0800447750
	� Kundenservice Schweiz 

Telefon: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
Sitz: Deutschland

DE/AT/CH
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